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идна из рукописей " 'Аджа’яб ах лугат" хранится в Библиотеке 
Риаы в Райпура, две -  в Британской Нуааа. Ни распохагахи копией 
описка Британского Музея (вифр От. 3 9 9 )* ', датированной 28 р ед о- 
ба 1234/18 пая 1819. В ней 274 хиота, предисловие аанниает хх.2б -  
46, введение 46 -  116, сховарь начинается с х .116.

Рассмотренный здесь труд Идахйара вместе с двумя другими, 
близкими ему по тематике, времени, месту их сочинения н уоховням, 
в которых они писались, составляют значительный зтап в развитии 
афганской лексикографии. Авторы этих произведений предстают нерад 
нами как весьма образованные люди, кроме паито и персидского знав­
шие арабский, хинди и английский языки. Они были знакомы о п р о к а  
кругом источников, в первую очередь -  персидских толковых слова­
рей, рукописи которых, распространенные в Индии, вероятно, имахноь 
в их собственных собраниях.

В.В.Кунев , Грамматико-лексикографическое сочинение 
"Рийёз ал-махаббат" и его место в афгановедении. "Письменные па­
мятники Востока", 1970, U ., 1974, с .  73-82.

2) H.G.Revertу, Remarks on the origin of the Afghans, - 
JASB, vol. 2J, p.571s A dictionary of the Puk'hto, Pus hto or 
language of the Afghans by major H.G.Raverty, London, 1867, 
p. 21.

^  Catalogue of the Arabic and Persian manuscripts in the 
Oriental Public Library at Banklpore, vol. IX. Prepared by MfKUla- 
vi Abdul Muqtadlr, Calcutta - Patna, 1925, Ho.859*

Catalogue of the Persian manuscripts in the British Mu­
seum by Charles Hieu, vol. II. London, 1881, p.517l Catalogue of 
Pashto manuscripts in the libraries of the British Isles by the 
late J.F.Blumhardt and D.K.Mackenzie. London, 1965, Mo. 61.

Х.Ц.Нуадстан

ИНФИНИТИВ В МАЗАНДВРАНСКОМ ЯЗЫКЕ

Казандеранский язык относится к прикаспийской группе севе­
ро-западных иранских языков; на нем говорит в настоящее время 
около I  млн. человек. Территориально границы его распространена 
ограничены областью Ыазандеран (площадь последнего 320 км. с 
востока на запад и 96 км. с севера на юг ) . * '
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Утверждения, высказанные в специальной литературе о том,что 
навандеранскнй язык не имеет письменности, требует некоторой ого­
ворки. Персидская графическая системе, применявшаяся для фикса­
ции мазандеранских текстов, не может отразить достаточно полно 
фонетический строй этого языка, однако известно несколько рукопи­
сей произведений на мазавдеранском языке^средневекового периода, 
а применение этого языка в' творчестве его носителей не ограничи­
вается, очевидно, только устным фольклором.

Казандеранский относится к числу наименее исследованных 
иранских языков. Посвяценные ему работы -  краткие очерки грамма­
тики и фонетики, небольшие словари, основанные на диалектологи­
ческих записях, -  дают только самум общую его характеристику5) .
В частности, еще только начато изучение сложной системы мазанде- 
ранского глагола.

Настоящая статья ставит своей целью характеризовать основные 
типы инфинитивов в мазандеранском языке. Следует заметить, что 
даже в таких хорово и давно изученных языквх, как персидский и 
таджикский, классификация инфинитивов до сих пор продолжает вызы­
вать споры. Большинство исследователей делит персидские инфинити­
вы на две группы, соответственно суффиксам (=т а я и » д а н*; 
однако ряд авторов считает более правомерным выделять один суф­
фикс ®а н , примыкающий к основе прошедшего времени5) ;  наряду с 
этим высказывалось мнение о существовании трех групп персидских 
инфинитивов соответственно исходам на а т З н  , « д а н и 
«и д 5 я ,б )  или четырех, с добавлением еще инфинитивного суф­

фикса *е с т 8 н
Инфинитивы, как и причастия прошедшего времени, в мязандеран- 

ском при синхронном их рассмотрении обнаруживают соотнесенность 
как с основой прошедшего, так и с основой настояще-будущего вре­
мени, они характеризуются особыми суффиксами (часть из них совпа­
дает о персидским) и, что особенно важно, префиксами. Можно вы­
делить следующие основные классы инфинитивов:

I .  Основа настояще-будущего вр.(она же в повелительном накло­
нении) + суффикс « tan  , примыкающий как к гласному, так и 
согласному исходу основы:
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ПООШ.ВР. ПОИЧ.ПООШ.ВО. пов. накл.

dayartdn ‘загораться* day*ta day«td d ay (r)
heni£«tan ‘садиться*

i1

h en iS -t henie
deko&rtan ‘сажать’ dekoS-td dekoSat dekor
denofiMt^n ‘заостряться* dernosmta deoo8«ta denoe
bau»tan ‘говорить? Ъаи-ta bau^ta bau

2 . Основа настояще-будущего времени + суффикс ; sxoi
тип аасвидетедьствован главным образом у глаголов с исходом ос-
новы на яТ ••

поов.во. поич.поош.во. ПОВ. Н8КЛ.

bavar»dan ‘нести* bavar-da bavaiwda bavar
b u M b n ‘уходить’ buxwda buiwda bur
biyor*dan ‘приносить* biyoiwda biyorvda b iyor
bax3r«dan ‘кушать* baxar-da baxar»da bazar

Особый подкласс представлен в глаголах типа •a
bamar-dan ‘умирать* Ьашэг»4э bamar*da bamir

3 . Основа прошедшего времени t  суффикс •a n ; этот тип
характерен для глаголов с основами прош.вр. на во , ши :

ПРОШ*во. ПОИЧ.ПООШ.ВО. пов. накл.

Ьегево«эп ‘стоять* heresoa heres«o hares
hedo*dn (давать* hedoa hade bode
Ь1ши«эл ‘приходить* bimia blnu baru
dingu«dn ‘бросать’ dixigu) dlngu»a diugun
bazovdn ‘рождать* bazo~a bazoa bazo

Для основ с исходом на «1 и *у выступает алломорф 
•у эа  .

Ъас1шуэп ‘собирать* Ъас1=уэ b a c i(y a ) Ъас1«п
d ac i.y an  ‘расставлять? d ac i.y a  d ae l« (y a ) daci«n
bad l-уэп  ‘смотреть* badi»ye b ad i(y a ) bav in
Ъау.уэп ‘становиться* Ъаувуа Ъау«уэ bav(a5)

4 . Основа настояще-будущего времени (чаще всего с исходом 
на жв , жв , «г , шп , «2 ) + суффикс *1угп :
Ъар»г8>1уэп ‘спрашивать* b a p j r s - iy j  Ъарага>1уэ Ьарэг*
ЪакЭ8 в1уэп ‘ тянуть* half а Д-1 уа Ьака8»1уэ ЪакуХ
horeSaiyan ‘смотреть* horeS*iya Ьоге&-1уэ h o ra t
bat»rs3unaiy»n  ‘пугать* bat?rs*uiiaiyy bat> rs» iye b c ta ra  
b araas iy an  ‘достигать* Ъаг»в.1уэ bar»e*iya b araa
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Ъ«ж»3ш1у»п ‘бежать’ baxajaiya Ъм»3«1уэ bana j
Ъар1е*1уэп ‘свертывать’ bapicaiya Ъар1с-1уэ bapio

В этот класс входят главным образом каузативные глаголы.
5.. Оонова настояще-будущего времени (исход на -р f»n , агГ

♦ оуффикс -a e ta n  :
t » x o r » r t» n  ‘чесаться’ baxoreaata baxor»a*ta baxor
Ъежи^амВаа ‘читать’ b a x o iw s ta baxun-aeta baxun
ЪшявшагЬап ‘оставаться’ basuzi»aeta banm aaeta bamm
Ъмрог-a a ta n  ‘поручать’ Ьеарог*авЬа beeporwaeta beepor
befcaorwetaa ‘считать’ beSaoxte?st? be&nor-dsta be&aor

Алломорф -a t» n выотупавт в глаголах, основы которых
имеют яоход на -в  н м :
Ъзео- a ta n  ‘простуживаться* Ъаоо-e ta baco-ata baeo
бэш - r t a a  вовеать daxo»eta daxoaata daxo
Ъеже- r t a  а  ‘хотеть’ baxoaeta baxo-ata baxo
Ъжюо- a ta a  ‘толочь* beau-eta baeuvsta basu

Часть мавандеренских инфинитивов, соответствующих первый 
двум на8ванным выие группам, о суффиксами - t a n  и 'в А т  , наи- 
бокеа близки персидским инфинитивам; сходные типы представлены 
■ в гилянском.

м а а * перс. ГИД.

Ъ аж вгмбвв ‘кушать’ x o r-d H n x u rw d an
b m r a d u ‘нести’ bortedfin b a r s d a n
b i y e r - d a n ‘приносить’ av& rad& n a v a r* d a n
Ъ ев эг- d a a ‘умирать’ mozwdSn a a rw d a n
b a n a t a a ‘говорить’ g o f s tS n g o f - t a n
b e y w ta a ‘брать’, ‘получать’ g e r a f a t a n f e g l f * t e n
б а т а а а С е а ‘закрывать’ b S s a tS n d a v a s a t a n  ( d a b a e -

d « fco £ * t» a ‘сажать’ k a X - ta n
„ - t a n )  

k a i a t a n .
Особенностью мазандераненого инфинитива, отличающей его от 

персидского и таджикского, является почти непременное присутствие 
того или иного глагольного префикса.

Наряду с простыми глаголами, мазандеранский язык располага­
ет больным количеством сложных глаголов. Они образуются сочетани­
ем именной части (обычно это существительное, прилагательное, на­
речие) и одного из служебных глаголов.

Отрицательная форма в простом и сложном глаголе образуется 
путем замены инфинитивного префикса на отрицательную частицу, на­
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пример: b av arian  'нести’ , navardan 'не нести’ , hedaan 'да­
вать’ , nedaan 'н е давать’ , bakardan 'делать’ , e a r  hakardan 
'начинать’ , e a r  oakardan 'не начинать’ .

т аЬ . м г п  * C.U5 * o W  J -»• • j»— • • с*Ц^
2 Н таг

* ’ c ^ ."  » i r n ‘ 0 l ^ : ‘ (*  tjUA* « V  oW’> * b *& * «5*»U» 1^
f АГ-АТц» \ «,U»i И 1 0 / 1 Ш  JL. '  t r t ^  l  tjV* n u / : r t r f  0\^s

• • • i t  и» )г т *  “ fa*  * u o - m  у  л t j iu

^  В.И.Завьялова, Фонетика таджикского и иааандеранского 
языка . (Автореферат)» Л ., к п ч ;  Сб. "Современный Иран", К . ,1957, 
с . 82; B erez in ,В, "Bechercbea eu r le a  d la le e te a  peraana. " . Са­
вал , 1853, рр, 75—99; <̂*»Т «=•*!*• «•»»•»*

• п ♦ и» \ п т  ‘ oW 5 ‘ "*-л* «г** л~*х*

^  Мирза Дкаьфар, "Грамматика персидского языка", М., 1900, 
с . 73; Касаев, Сокращенный курс грамматики иранского языка. М., 
1936, с .  3; А.З.Розенфельд, Глагол ("Очерки по грамматике совре­
менного таджикского языка” , вып. 4 ) ,  Сталинабад, 1954, с . 28;
• 1 • т «а^ .  » rrv  «oW 5 * i* ->  o W ;e » ^  j*—»* t**^ '** ' &  ° * w*

^  B .C .Расторгуева, А.А.Керимова, Система таджикского глаго­
ла, М., 1964, с .  138;* л ,*  oW; *=—> ♦ ^  -V*-

TVy >п а  « j {\S

6) н о .  * « -А  oW; h— 5 *4r» .;•»
. v t ^

7 ’ ' t n *  И Г .  U 1  J .  1ГГ.-ГО * o W 5 ‘ j t u  о Ц .  <&*>* W C M M
n * .

Н.И.Носова

НЕЙТРАЛЬНАЯ ФОРМА ГЛАГОЛА В БИРМАНСКОМ ЯЗЫКЕ 
И ЕЕ ИМЕННЫЕ ПРИЗНАКИ

В бирманском языке существует достаточно четкая грань между 
основными частями речи -  именем и глаголом. Например, в отличие 
от русского языка, где отрицание имеет универсальный способ вы­
ражения, независимо от категориальной принадлежности слова ("не
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